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STUDIA HISTORIAE SCIENTIARUM
Formatowanie tekstu – wskazówki dla Autorów

[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4] Formatowanie publikacji – wskazówki dla Autorów

1. Struktura publikacji (artykułu, komunikatu, etc.):
· informacja na temat Autora(-ów) tekstu, 
· tytuł tekstu,
· streszczenie i słowa kluczowe, 
· tekst główny,  
· przypisy dolne,  
· bibliografia.
W publikacji w języku angielskim oprócz streszczenia i słów kluczowych w tym języku, należy dodać streszczenie i słowa kluczowe w języku polskim.  
W publikacji w innym języku niż język angielski i język polski oprócz streszczenia i słów kluczowych w tym języku, należy dodać streszczenie i słowa kluczowe w języku angielskim i polskim.  

2. Transliteracja
Autorzy proszeni są o stosowanie angielskiej transliteracji alfabetów niełacińskich według zasad przyjętych przez Bibliotekę Kongresu (Library of Congress) w Waszyngtonie (URL: http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman.html) z dodatkowymi uproszczeniami wyjaśnionymi poniżej.

W odróżnieniu od transliteracji wg. Library of Congress nie stosujemy łączonych znaków: np. zamiast Berdi͡aev przyjmujemy Berdiaev (podyktowane to jest faktem, iż z reguły wielu autorów nie ma dostępu do tego rodzaju czcionek i istnieją problemy z wyszukiwaniem w sieci internetowej tego typu znaków). Jednak przy nazwiskach bardziej znanych osób rodzi to problem, bo tradycyjnie używane są inne transkrypcje. W takich przypadkach przyjmujemy dodatkową konwencję:

Przy nazwiskach o tradycyjnie ustalonej pisowni, pisownia w tekście głównym może odbiegać od transliteracji wg. Library of Congress: w tym przypadku – Berdyaev. Dlatego przy pierwszym wymienieniu tego typu nazwisk dodajemy w nawiasie uproszczoną transliterację – Berdyaev (Berdiaev). 

3. Interlinia
W publikacji należy stosować interlinię 1,5.

4. Akapity
W publikacji należy stosować wcięcie akapitowe 1 cm. Są wyjątki od tej reguły. Nie stosuje się wcięcia akapitowego w pierwszym akapicie streszczenia, słów kluczowych, rozdziału, podrozdziału oraz inaczej jest formatowana bibliografia (zob. poniżej). Pomiędzy akapitami nie ma odstępu.
5. Streszczenie
W streszczeniu publikacji należy:
a) zwięźle wyjaśnić dlaczego podjęto badania, naszkicować specyfikę ujęcia tematu (zastosowane metody itp.) i osiągnięte wyniki; 
b) zastosować styl deklaratywny lub styl opisowy (używać form czynnych czasowników lub form biernych) {preferowany styl deklaratywny}; 
c) użyć wszystkich słów kluczowych. 


6. Słowa kluczowe
Dozwolone jest maksymalnie 10 słów kluczowych. 

7. Tekst główny artykułu, tytuły rozdziałów i podrozdziałów
Tekst główny publikacji należy dzielić na mniejsze jednostki redakcyjne: rozdziały i podrozdziały. Powinny być ponumerowane liczbami arabskimi i nosić tytuły, które należy wyśrodkować. 

8. Rozmiar i krój czcionki oraz wyrównanie akapitów poszczególnych elementów tekstu
Imię Nazwisko {12 pt; Times New Roman; czcionka pogrubiona; wyrównanie lewostronne}
Nazwa Instytucji {10 pt; Times New Roman; wyrównanie lewostronne}
Adres e-mailowy {10 pt; Times New Roman; wyrównanie lewostronne}

Tytuł {16 pt; Times New Roman; czcionka pogrubiona; wyśrodkowany tekst}
{Nagłówek} Abstrakt {10 pt; Times New Roman; czcionka pogrubiona; wyśrodkowany tekst}
Treść streszczenia {10 pt; Times New Roman; wyrównanie obustronne}
Słowa kluczowe {9 pt; Times New Roman; czcionka pogrubiona; kursywa; wyrównanie obustronne}
Treść słów kluczowych {9 pt; Times New Roman; kursywa; wyrównanie obustronne}

Tytuł rozdziału i podrozdziału {numerowany i wyśrodkowany tekst; czcionka pogrubiona; 12 pt; Times New Roman}
Treść rozdziałów, podrozdziałów {12 pt; Times New Roman; wyrównanie obustronne}

9. Czcionka pogrubiona
Czcionkę pogrubioną wykorzystuje się wyłącznie do imienia i nazwiska Autora(-ów) artykułu, tytułu artykułu oraz podtytułów mniejszych jednostek redakcyjnych.

10. Kursywa
W tekście publikacji kursywą pisane są terminy obcojęzyczne (nie dotyczy to jednak obcojęzycznych nazw organów władzy i aktów prawnych), tytuły książek, stron internetowych, czasopism oraz fragmenty tekstów, które Autor chce wyróżnić, a tytuły artykułów – w cudzysłowie (krojem prostym czcionki).

11. Cytat
Dla zaznaczenia cytatu nie należy używać kursywy: cytat krótszy niż trzy wersy powinien być poprzedzony dwukropkiem i ujęty w cudzysłów. 


Cytat dłuższy niż trzy wersy wyodrębnia się z tekstu poprzez zastosowanie dwukropka i dodanie pustej linii przed i po cytacie z pominięciem cudzysłowu.
Tekst dłuższego cytatu w tekście głównym {12 pt; Times New Roman; wyrównanie obustronne; lewy margines 1cm; prawy margines 1cm}.
Niezależnie od długości cytatu, bezpośrednio po cytacie, w nawiasach okrągłych podaje się jego źródło (sposób zapisu, zob. poniżej).

12. Przypisy dolne
W tekście głównym publikacji w języku polskim numery przypisów podajemy przed znakami interpunkcyjnymi, a w języku angielskim po znakach interpunkcyjnych. 
Wcięcie akapitowe przypisu takie samo, jak w tekście głównym {1 cm}. 
Wielkość i krój czcionki przypisów {11 pt; Times New Roman; wyrównanie obustronne} 
Tekst cytatu w przypisie {11 pt; Times New Roman; wyrównanie obustronne}
W przypisach używamy łacińskich skrótów (zapisywanych kursywą): ibidem (tamże), idem (tenże), eadem (ta sama, taż), eidem (ci sami), eaedem (te same). 
W przypadku tłumaczeń stosujemy skrót:  tłum. 

13. Ilustracje (fotografie i grafiki) 
1. należy kolejno ponumerować w tekście jako „Ryc. 1”, „Ryc. 2” itd.;
1. należy wyraźnie zaznaczyć miejsce tekstu, w którym ma zostać wstawiona ilustracja i w tym miejscu podać precyzyjny opis ilustracji - jej numer, jej tytuł, autora, hiperłącze (jeśli istnieje), prawo do rozpowszechniania ilustracji itp.; 
1. ilustracji nie należy zamieszczać w tekście; 
1. na końcu artykułu (po bibliografii) należy zamieścić numerowaną listę ilustracji.

1. Ilustracje powinny spełniać następujące wymagania techniczne:
0. każda ilustracja powinna być osobnym plikiem (JPG, TIF lub EPS); nazwy plików powinny być zgodne z numeracją na liście ilustracji;
0. rozdzielczość min. 300 dpi.

14. Tabele
1. W przypadku tabeli samodzielnie wykonanej (przy pomocy edytora tekstu), należy ją wstawić bezpośrednio do tekstu i precyzyjnie opisać poprzez podanie jej numeru („Tab.1”, „Tab. 2” itd.), tytułu itp.; 
1. w przypadku wykorzystania w tekście tabel z innych publikacji, traktujemy je jako ilustracje. 


15. W bibliografii (dotyczy to przesłanych tekstów) stosuje się następujące reguły:
· [bookmark: _Hlk128857676]Bibliografia składa się z zatytułowanych części: „Źródła archiwalne” i „Opracowania”;   
· każda pozycja bibliograficzna wymieniona w bibliografii musi zaczynać się od nazwiska autora (tj. Osoby, instytucji, ...) [oznacza to powtarzanie tej samej nazwy w przypadku cytowania kilku prac tego samego autora]; nazwisko i imię autora są oddzielone przecinkiem; współautorzy są oddzieleni średnikiem (inny zapis nie zostanie prawidłowo odczytany w sieci internetowej), np.: Kowalski, Jan; Nowak, Adam;
· [bookmark: _Hlk128857732]każdy pozycja bibliograficzna wymieniona w bibliografii jest lewostronnie wyrównywana [w finalnym tekście zastosowane jest także wysunięcie akapitu];
· w zapisie bibliograficznym nie są dozwolone podział akapitu i [nieautomatyczne] dzielenie wyrazów;
· w adresach internetowych nie wolno wprowadzać żadnych dodatkowych znaków.

[bookmark: _Hlk128857769]15.1. Książki
Ewentualny przedrostek [np. „von”, „bp”] Nazwisko, Imię autora rok (lub rok z literą alfabetu dla odróżnienia kilku prac opublikowanych w danym roku): tytuł pracy (kursywą). Miejsce wydania: Nazwa wydawnictwa. ISBN („Nazwa serii”, tom serii). Zwrot: „DOI:” identyfikator cyfrowy {przed identyfikatorem jest spacja}. Zwrot: URL: adres dokumentu elektronicznego (zwrot „dostęp:” data dostępu w formacie „dd.mm.rrrr”), {wyrównanie lewostronne}.
W przypadku książki, jeśli nieznane jest nazwisko(-ka) Autora(-ów), stosujemy zapis: N.N. {skrót od łacińskiego: nomen nominandum, „imię godne nazwania” („które powinno być nazwane”), nomen nescio lub non notus; „niewiadomego imienia”, „nieznany”, „o nieustalonej tożsamości”} rok

[bookmark: _Hlk128858357]Na przykład:
bp Kowalski, Jan 2017: Historia nauki w USA. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 977-83-2222-123-4 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, vol. X). DOI: 10.UON1/0001. URL: https://doi.org/10.UON1/0001 (dostęp: 15.07.2017).

N.N. 1887: Historia ogrodnictwa. Warszawa: Wydawnictwo ABC.


Uwaga dotycząca cytowania DOI 
Jeśli pozycja bibliograficzna posiada DOI, należy go podawać w zapisie cytowanej pozycji bibliograficznej: 
1. stosujemy frazę: "DOI: identyfikator cyfrowy"; [po „:” jest spacja]
1. adres internetowy DOI powinien być wymieniany jako pierwszy na liście linków i może też być jedynym linkiem.
Na przykład:
Kowalski, Jan 2005: Historia nauki w Europie. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 977-83-1575-123-2 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, vol. III). DOI: 10.UON/003. URL: http://www.cr-uon.mkhn-2005-III.pdf (dostęp: 15.07.2010).
Kowalski, Jan 2017: Historia nauki w USA. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 977-83-2222-123-4 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, vol. X). URL: https://doi.org/10.UON1/0001; http://www.cr-uon.mkhn-2005-X.pdf (15.07.2017).

[N.N.1] 1853: Słownik polsko-niemiecki. Kraków: Wydawnictwo XXX.
[N.N.2] 1900: Słownik polsko-angielski. Warszawa: Wydawnictwo YYY.

15.2. Słowniki / encyklopedie

Przykłady:
Kowalski, Jan 1901: Słownik polsko-niemiecki. Kraków: Wydawnictwo XXX. [Gdy znane jest nazwisko autora]
Nowak, Kazimierz (red.) 1901: Słownik niemiecko-polski. Kraków: Wydawnictwo XXX. [Gdy znane jest nazwisko redaktora]
N.N.1 1853: Słownik polsko-niemiecki. Kraków: Wydawnictwo YYY. [Gdy nieznane jest nazwisko autora]
N.N.2 1900: Słownik polsko-angielski. Warszawa: Wydawnictwo ZZZ. [Gdy nieznane jest nazwisko autora]
W przypadku słowników w tekście głównym i przypisach należy powoływać się na tytuł słownika oraz w nawiasach okrągłych podać zapis: „Nazwisko rok” lub „N.N. rok”. Na przykład:
Słownik polsko-niemiecki (Kowalski 1901); Słownik niemiecko-polski (Nowak (red.) 1901); Słownik polsko-niemiecki (N.N.1 1853); Słownik polsko-angielski (N.N.2 1900).

15.3) Prace zbiorowe
Ewentualny przedrostek [np. „von”] Nazwisko, Imię redaktora (-ów) {wyrównanie lewostronne}
[bookmark: _Hlk118304759]skrót „(red.)” rok (lub rok z literą alfabetu dla odróżnienia kilku prac opublikowanych w danym roku): tytuł pracy (kursywą). Miejsce wydania: Nazwa wydawnictwa. ISBN („Nazwa serii”, tom serii). Zwrot: „DOI:” identyfikator cyfrowy. Zwrot „URL”: adres dokumentu elektronicznego (zwrot „dostęp:” data dostępu do dokumentu w formacie „dd.mm.rrrr”) [wyrównanie lewostronne].
Przykład:
Kowalski, Jan (red.) 2000: Historia nauki w Polsce. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 978-83-1575-123-3 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, t. I). DOI: 10.UON/002. URL: https://doi.org/10.UON/002 (dostęp: 15.07.2010).
15.4. Rozdział w pracy zbiorowej

Przykłady:
Kowalski, Jan 2000a: O Andrzeju Iksie (1910–1990). [W:] Jan Kowalski (red.), Historia nauki w Polsce. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 978-83-1575-222-3 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, t. I), ss. 15–39. DOI: 10.UON/002/2. URL: https://www.cr-uon.mnkhn-2000-I-15-39.pdf (dostęp: 15.07.2010).
Kowalski, Jan 2000b: Dorobek naukowy Andrzeja Iksa. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN  978-83-1575-333-9 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, t. II). DOI: 10.UON/003. URL: https://doi.org/10.UON/003 (dostęp: 15.07.2010).

15.5. Artykuły

Ewentualny przedrostek [np. „von”] Nazwisko, Imię autora rok (lub rok z literą alfabetu dla odróżnienia kilku prac opublikowanych w danym roku): Tytuł artykułu (czcionka prosta). Tytuł czasopisma (kursywa) numer tomu, numer zeszytu czasopisma w danym roku (w nawiasach okrągłych), strony artykułu (w przypadku dzienników zamiast numeru można podać datę wydania)). Zwrot: „DOI:” identyfikator cyfrowy. Zwrot: „URL”: adres dokumentu elektronicznego (zwrot „dostęp:” data dostępu do dokumentu w formacie „dd.mm.rrrr”) {wyrównanie lewostronne}. 

Przykłady:
Kowalski, Jan 2000a: Dorobek naukowy Jana Iksa. Historia Nauki 2(4), ss. 15–25. DOI: 10.HIS-NAU/002. URL: https://doi.org./10.HIS-NAU/002 (dostęp: 15.07.2010). {Uwaga: 2(4) = tom 2, nr 4}.
Kowalski, Jan 2000b: Na czym polega badanie historii nauki według Jana Iksa. Strona domowa Prof. Jana Kowalskiego. URL: https://www.jan-kowalski.historia-nauki-ai.html (dostęp: 15.07.2010).
N.N. 1890: A jednak się kręci. ABC Fizyki 5(3), ss. 51–65. {Uwaga: 5(3) = tom 5, nr 3}.
Uwaga:
Niedopuszczalne jest posługiwanie się skrótami tytułów czasopism.
W przypadku artykułów, jeśli nie potrafimy ustalić nazwiska Autora, stosujemy zapis: 
N.N. rok… 
Ponadto, cytowane w tekście głównym tytuły artykułów, czasopism oraz stron internetowych mają być zapisane w cudzysłowie (krój prosty czcionki), a tytuły książek, czasopism oraz i stron internetowych mają być zapisane kursywą.


15.6. Recenzje publikacji [tytuł recenzji]
Przykład: 

Jan Kowalski, Zarys historii nauki od zarania dziejów. Kraków: Wydawnictwo Nowe, 2010. ISBN 978-83-1575-021-4 („Monografie Naukowe” tom 1), ss. 515. 

W tytule recenzji powinno być zamieszczone imię i nazwisko autora recenzowanego dzieła, pełny tytuł (kursywą), miejsce wydania: nazwa wydawnictwa, rok wydania. ISBN („nazwa serii wydawniczej” [zgodnie z danymi zamieszczonymi na karcie tytułowej i redakcyjnej] „tom” nr tomu), liczba stron.

15.7. Źródła i zbiory archiwalne
W bibliografii podajemy pełny zapis zbiorów archiwalnych, z jakich się korzystało, zapisując nazwę zespołu kursywą. 

Przykład: 

Archiwum Akt Nowych w Warszawie. Akta personalne Jana Kowalskiego sygn. X, sygn. Y {wyrównanie lewostronne}.
(X, Y – sygnatury)


W przypisach dotyczących źródeł archiwalnych należy stosować skróty nazw archiwów, całych zespołów i akt w nich zamieszczonych:

1. Archiwum Akt Nowych w Warszawie (dalej cyt. AAN), Akta personalne Jana Kowalskiego (dalej cyt. AP Jana Kowalskiego) sygn. X.
2. …
3. AAN, AP Jana Kowalskiego sygn. Y.



16. Skrócony zapis powoływania się na literaturę
W tekście głównym publikacji i w przypisach stosuje się skrócony zapis powoływania się na literaturę, według podanego poniżej wzoru: 
Nazwisko Autora (lub inicjał imienia i nazwisko dla odróżnienia Autorów o tym samym nazwisku), rok publikacji (lub rok z literą alfabetu dla odróżnienia kilku prac opublikowanych w danym roku), strona (-y); wymieniając listę publikacji tego samego Autora, podaje się nazwisko Autora tylko jednokrotnie; publikacje rozdzielamy średnikiem, np.: 
L. Kowalski 1900, s. 15; 1901, s. 20; N. Kowalski 1901, ss. 5–10; Nowak 1905a, s. 10; 1905b, s. 15. 

Publikacje dostępne online
Załóżmy, że w bibliografii podane są dwie publikacje:
Kowalski, Jan 2000 (red.): Historia nauki w Polsce. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 978-83-1575-123-3 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, t. II). DOI: 10.UON/002. URL: http://www.cr-uon.mkhn-2001-II.pdf (15.07.2010).
Kowalski, Jan; Nowak, Adam 1999: Historia wielkich odkryć. Kraków: Uniwersytet Otwartej Nauki. ISBN 978-83-1575-001-2 („Monografie Komisji Historii Nauki UON”, t. I). DOI: 10.UON/001. URL: http://www.cr-uon.mkhn-2000-I.pdf (dostęp: 15.07.2010).
Uwaga:
Publikacje takie cytujemy w tekście głównym i przypisach w następujący skrócony sposób – do daty publikacji (tzn. do roku publikacji lub roku i litery alfabetu) dodajemy hiperłącze (czyli adres internetowy publikacji) i podajemy stronę lub strony publikacji: 

Kowalski, Nowak 1999, ss. 10–17; Kowalski (red.) 2000, s. 7.

Uwaga: 
Gdy cytujemy publikację, współautorów rozdzielamy przecinkiem, czyli inaczej niż w bibliografii (gdzie użyty był średnik).


REKORDY BIBLIOGRAFICZNE / BIBLIOGRAPHIC RECORDS

· Abstrakt konferencyjny (jak rozdział) / Conference abstract (as a chapter)

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł. [W:] redaktor (-rzy) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko (red.), Tytuł materiałów konferencyjnych. Miejscowość: Wydawnictwo. ISBN ISBN, ss. zakres stron. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title. [In:] Editor (-s) First Name Last Name, First Name Last Name (ed.) or (eds.). Title of Conference Proceedings. Place: Publisher. ISBN ISBN, pp. page range. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
· Akt legislacyjny (rozporządzenie, ustawa) / Legislative act (regulation, act)
PL
Autor (-rzy) Osoba prawna lub osoba fizyczna Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię year: Nazwa aktu legislacyjnego, rodzaj aktu Numer aktu (Kraj lub jurysdykcja). URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author(s) Legal person or natural person Last Name, First Name; Last Name, First Name rok: The name of the legislative act, tape of act, act number (Country or jurisdiction). URL: URL (accessed on dd Month, YYYY).
MNiSW 2020: Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 31 lipca 2020 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie ewaluacji jakości działalności naukowej. Dziennik Ustaw 2020, poz. 1352. DOI: 10252/ab10bc. URL: https://isap.sejm.gov.pl/isap.nsf/download.xsp/WDU20200001352/O/D20201352.pdf  (dostęp: 1.07.2022).

· Artykuł w czasopiśmie / Journal article

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł artykułu. Nazwa czasopisma numer tomu(numer wydania), ss. zakres stron. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title. Journal name volume number(issue number), pp. page range. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
· Artykuł w gazecie / Newspaper article
PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł artykułu. Nazwa gazety (dd-mm) numer tom(numer wydania), ss. strony. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title. Newspaper name (dd Month) volume number(issue number), pp. page range. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
· Dokument archiwalny / Archival document

PL
Osoba prawna lub fizyczna Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł dokumentu.  Nazwa kolekcji, szczegóły lokalizacji dokumentu= sygnatura, strony, karty. Nazwa archiwum (Miasto, Kraj). DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Legal or natural person Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name rok: Title of document. Collection name, document location details= signature, pages, fonds. Archive name (Place, Country). DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
Przykłady:
Archiwum UJ 1997: Teczka osoba Jana Kowalskiego. Archiwum UJ (Kraków, Polska). Sygn. AUJ 13/1997. URL: https://www.teczka.pdf (dostęp: 01.07.2022).
Hinds, B. 1964: Collision in the Arctic. Barbara Hinds fonds. MS-2-130, Box 16, Folder 1. Dalhousie University Archives (Halifax, Nova Scotia, Canada). URL: https://www.xyz.pdf (dostęp: 01.07.2022).
Kowalski, Jan 1980: List do Jana Nowaka (Zurich, 2 listopada 1980). Teczka osoba Jana Kowalskiego. Archiwum UJ (Kraków, Polska). Sygn. AUJ 13/1997, karta 100. URL: https://www.teczka.pdf (dostęp: 01.07.2022).
Kraszewski, I. 1876: List do Kazimierza Bartoszewicza (19 lutego 1876). Archiwum rodziny Bartoszewiczów. Sygn. 3145, s. 2. Archiwum Państwowe w Łodzi (Łódź, Polska).

· Komunikat prasowy / Press release

PL
Autor(-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię Rok: Tytuł. [Komunikat prasowy]. (Data dzień.miesiąc) Miasto: Wydawnictwo. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title. [Press release]. (dd Month) Place: Publisher. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Książka autorska + tłumaczenie + pod redakcją / Author’s book + translated by + edited by [dodaję pozycję liczba wszystkich stron książki]

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł książki. („Seria wydawnicza”, t.  nr tomu). Tłumaczenie: Tłumacz(-e) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Redakcja: Redaktor (-rzy) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Miejscowość: Wydawnictwo. Liczba wszystkich stron książki ss., ISBN ISBN. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd-mm-rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title of the book. (“Publishing series”, vol. volume). Translated by First Name Last Name, First Name Last Name. Edited byEditor(-s) First Name Last Name, First Name Last Name. Place: Publisher. Total number of pages in the bookpp., ISBN ISBN. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
· Książka pod redakcją / Book edited by:

PL
Redaktor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł książki. („Seria wydawnicza”, t.  nr tomu). Tłumaczenie: Tłumacz(-e) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Miejscowość: Wydawnictwo. Liczba wszystkich stron książki ss., ISBN ISBN. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Editor (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title of the book. (“Publishing series”, vol. volume). Translated by First Name Last Name, First Name Last Name. Place: Publisher. Total number of pages in the book pp., ISBN ISBN.   DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
Nowak, Andrzej; Kowalski, Jan (red.) 2021: A jednak się kręci. („ABC Życia” t. 2). Kraków: Wydawnictwo UFA. 501 ss., ISBN 203456. 

· Norma / Standard

PL
Organizacja, która opracowała normę rok: Nazwa standardu (Kod і numer standardu). Miasto: Wydawnictwo (instytucja, która wydała standard). DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Organization that developed the standard year: Standard name (Standard code and number). Place: Publisher (institution that issued standard). DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Omówienie recenzyjne artykułu w czasopiśmie / Review discussion of the journal article

PL
Autor (-rzy) recenzji Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Autor (-rzy) artykułu Imię, Nazwisko, Imię Nazwisko, Tytuł artykułu. Nazwa czasopisma rok, numer tomu(numer wydania), ss. zakres stron. DOI: DOI [omówienie recenzyjne].
EN
Author (-s) of the review Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Author (-s) First Name Last Name, First Name Last Name, Title. Journal name year, volume number(issue number), pp. page range. DOI: DOI [review discussion].

· Omówienie recenzyjne książki autorskiej / Review discussion of the author’s book

PL
Autor (-rzy) recenzji Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Autor (-rzy) książki Imię Nazwisko, Imię Nazwisko,Tytuł książki. („Seria wydawnicza”, t.  nr tomu). Tłumaczenie: Tłumacz(-e) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Redakcja: Redaktor (-rzy) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Miejscowość: Wydawnictwo, rok, Liczba wszystkich stron książki ss., ISBN ISBN. DOI: DOI [omówienie recenzyjne].
EN
Author (-s) of the review Last Name, First Name; Last Name, First Name, Author (-s) of the book First Name Last Name, First Name Last Name, Title of the book. (“Publishing series”, vol. volume). Translated by First Name Last Name, First Name Last Name. Edited byEditor(-s) First Name Last Name, First Name Last Name. Place: Publisher, year, Total number of pages in the bookpp., ISBN ISBN. DOI: DOI [review discussion].


· Omówienie recenzyjne książki pod redakcją / Review discussion of the edited book

PL
Autor (-rzy) recenzji Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Autor (-rzy) książki Imię Nazwisko, Imię Nazwisko, Tytuł książki. („Seria wydawnicza”, t.  nr tomu). Tłumaczenie: Tłumacz(-e) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Redakcja: Redaktor (-rzy) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Miejscowość: Wydawnictwo, rok, liczba wszystkich stron książki ss., ISBN ISBN. DOI: DOI [omówienie recenzyjne].

EN
Author (-s) of the review Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Editor (-s) First Name Last Name, First Name Last Name, Title of the book. (“Publishing series”, vol. volume). Translated by First Name Last Name, First Name Last Name. Edited byEditor(-s) First Name Last Name, First Name Last Name. Place: Publisher, year, Total number of pages in the bookpp., ISBN ISBN. DOI: DOI [review discussion].
· Patent / Patent

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Nazwa patentu (Patent kraj nr numer patentu). Urząd patentowy. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
Gronek, J. 2019: Zawór kątowy zwłaszcza kotłowy (Patent polski nr PL 230959 B1). Urząd Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej. URL: https://grab.uprp.pl/sites/WynalazkiWzoryUzytkowe/Opisy/Patenty%20i%20Wzory%20uytkowe/230959_B1.pdf (dostęp: 10.12.2020).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Patent’s name (Patent Country No. patent number). Patent Office. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
Devitt, A.J. 2017: Vertical axis wind turbine (U.S. Patent No. US 9,598,758 B2). U.S. Patent and Trademark Office. URL: https://patents.google.com/patent/US9598758B2/ (accessed on 10 December 2020).

· Post w mediach społecznościowych / Social media post

PL
Autor (-rzy Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię) [unikalny pseudonim] rok: Pierwsze 10 słów posta [Rodzaj posta]. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name [unique nickname] year: The first 10 words of the post [Post type]. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Preprint / Preprint

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł preprintu [preprint] Repozytorium. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Preprint title [preprint] Repository. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Prezentacja / Presentation

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł prezentacji [prezentacja]. Nazwa strony internetowej. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Presentation title [presentation]. Nazwa strony internetowej. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
· Raport organizacyjny / Organizational report

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł raportu. (Rodzaj i numer raportu). Miasto: Wydawnictwo. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Report Title. (Report type and number). Place: Publisher. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Rozdział / Chapter

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł rozdziału. [W:] Redaktor (-rzy) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko (red.), Tytuł książki. Tłumaczenie: Tłumacz (-e) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko. Miasto: Wydawnictwo.  ISBN ISBN, ss. zakres stron rozdziału. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Chapter title. [In:] Editor (-s) First Name Last Name, First Name Last Name (ed.) or (eds.), Book title. Translated by First Name Last Name, First Name Last Name. Place: Publisher. ISBN ISBN, pp. page range of chapter. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).







· Rozprawa naukowa na stopień naukowy / Dissertation

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł rozprawy. [Niepublikowana rodzaj rozprawy]. Miasto: Instytucja. 

Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł rozprawy [Opublikowana rodzaj rozprawy]. Miasto: Instytucja. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Dissertation title. [Unpublished type of dissertation]. Place: Institution.

Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Dissertation title [Published type of dissertation]. Place: Institution. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Sprawa sądowa / Court case

PL
Nazwa sądu rok: Nazwa sprawy.  Tytuł zbioru, szczegóły zbioru numer sprawy (data orzeczenia: data orzeczenia). Miejscowość: (Miejscowość, Kraj: Kraj). URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
The name of the court year: Case name.  File title, File details Case number (Date of Judgment: Date of judgment). Place: (Place, Country: Country). URL: URL (accessed on dd Month YYYY).









· Strona internetowa, tekst internetowy / Website, Internet text

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł strony. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).


Przykład:

OECD 2006: Wykaz dziedzin nauki i technik według klasyfikacji OECD. URL: https://nawa.gov.pl/images/Lista-OECD---PL.docx.pdf (dostęp: 1.07.2022).
OECD 2006: List of fields of science and technology according to the OECD classification. URL: https://nawa.gov.pl/images/Lista-OECD---PL.docx.pdf (accessed on 1 July 2022).


· Słownik, encyklopedia / Dictionary, encyclopedia

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł. Miejscowość: Wydawnictwo. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Title. Place: Publisher. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).






· Hasło w słowniku lub encyklopedii / Dictionary or encyclopedia entry

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł hasła.  [W:] Redaktor(-rzy) Imię Nazwisko, Imię Nazwisko (red.) Tytuł słownika / encyklopedii, ss. strony. Miejscowość: Wydawnictwo. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).

EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Entry title.  [In:] Editor (-s) First Name Last Name, First Name Last Name (ed.) or (eds.), Dictionary / encyclopedia entry, pp. page range. Place: Publisher. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).

· Tekst religijny (zależnie od typu tekstu albo tekst internetowy, albo rozdział, albo książka) / Religious text (depending on the type of text, either web text or chapter or book)
Cytowania w tekście: 
Przytaczając w tekście księgi religijne, zwyczajowo zamiast numeru strony podaje się tradycyjne nazwy i numery poszczególnych części, np.:
(Biblia Tysiąclecia 1965, Psalmy 91, 5)
Citations in the text: 
When citing religious books in the text, traditional names and numbers of individual parts are usually given instead of the page number, e.g.:
(Millennium Bible 1965, Psalms 91, 5)

· Wideo online / Online video

PL
Autor (-rzy) Nazwisko, Imię; Nazwisko, Imię rok: Tytuł wideo [wideo]. Nazwa strony internetowej. DOI: DOI. URL: URL (dostęp: dd.mm.rrrr).
EN
Author (-s) Last Name, First Name; Last Name, First Name year: Video title [Video]. Website name. DOI: DOI. URL: URL (accessed on dd Month YYYY).
1
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